
S t r á n k a | 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

    
 

10. ǵƴƻǊŀ 2026  ǊƻőƴƝƪ нлн5 / 2026 

£ËÏÌÎþ éÁÓÏÐÉÓ   
ÐÒÏ ĿÜËÙȟ ÒÏÄÉéÅ Á ÐÅÄÁÇÏÇÙ   

½~ tŠǘƪa  

±ǊŎƘƭƛŎƪŞƘƻ ннΣ ~ǳƳǇŜǊƪ       

őƝǎƭƻ 5 



S t r á n k a | 2 

 

/ÌÙÍÐÉÜÄÁ ÕÍþ ÚÁÓÔÁÖÉÔ éÁÓ 
Kr§tk§ duchovnŊ-filozofick§ ¼vaha o smyslu olympijskĨch her 

 

Olympijsk® hry se obvykle popisuj² jazykem 

vĨkonu: rekordy, sekundy, medaile, vlajky. PŚesto 

v jejich j§dru zŢst§v§ cosi, co se tŊmto slovŢm 

vzp²r§. Olympi§da je totiģ zvl§ġtn² prostor ï 

doļasnĨ, vytrģenĨ z bŊģn®ho ļasu (ļas zde tedy 

mŢģe bĨt ch§p§n jako posv§tnĨ kairos ne chronos), 

kde se lidsk® tŊlo i vŢle dost§vaj² na hranici svĨch 

moģnost² a kde se zviditelŔuje nŊco, co bŊģnŊ 

zŢst§v§ skryt®. 

 

Ļas, kterĨ se na chv²li zastav² 

Uģ antick® hry v Olympii nebyly jen sportovn² 

ud§lost². Byly ritu§lem, bŊhem nŊhoģ se 

pŚeruġovaly v§lky a spory. Neġlo o to, ģe by lid® 

n§hle ztratili nepŚ§telstv², ale ģe se na chv²li shodli 

na nŊļem dŢleģitŊjġ²m neģ na moci ï na Ś§du, kterĨ 

je pŚesahuje. 

Modern² olympi§da tento rozmŊr ļasto ztr§c² 

v hluku m®di², ale nezmizel ¼plnŊ. I dnes existuje 

okamģik, kdy se svŊt na p§r vteŚin ztiġ²: tŊsnŊ pŚed 

startem, pŚed skokem, pŚed vĨstŚelem. V tom tichu 

je sportovec s§m ï bez st§tu, bez hymny, bez 

publika. ZŢst§v§ jen on, jeho tŊlo a rozhodnut² 

pokraļovat. 

 

TŊlo jako n§stroj pravdy 

Zimn² olympi§da je v tomto ohledu obzvl§ġŠ 

ne¼prosn§. Chlad, vĨġka, rychlost a riziko p§du 

nedovoluj² pŚetv§Śku. TŊlo zde nehraje roli 

reprezentativn², ale pravdivou. Kaģd§ chyba se 

okamģitŊ projev², kaģdĨ strach m§ fyzickĨ 

dŢsledek. 

Pr§vŊ proto pŢsob² zimn² sporty aģ asketicky. 

PŚipom²naj², ģe ļlovŊk nen² oddŊlenĨ duch a tŊlo, 

ale jednota. Myġlenka bez tŊla tu neobstoj². A tŊlo 

bez vnitŚn² discipl²ny tak® ne. 

 

Prohra jako rovnocenn§ zkuġenost 

Olympi§da bĨv§ spojov§na s v²tŊzstv²m, ale jej² 

skuteļnĨ duch je paradoxnŊ ļitelnŊjġ² v prohŚe. 

Drtiv§ vŊtġina sportovcŢ se vrac² bez medaile. 

Nejsou poraģen² v bŊģn®m smyslu slova ï pouze 

doġli aģ tam, kam mohli. 

 

V tom je olympi§da bl²zk§ filozofii i duchovn² 

tradici: ukazuje hranici. Ne jako selh§n², ale jako 

pozn§n². Poznat vlastn² mez je forma pravdy, 

kterou nelze obej²t. 

 

Coubertinova myġlenka bez n§nosu fr§z² 

Zakladatel modern²ch her Pierre de Coubertin 

ļasto bĨv§ citov§n pateticky, ale jeho z§kladn² 

¼vaha byla prost§: sport m§ vychov§vat 

k odpovŊdnosti za sebe sama. Ne k iluzi 

dokonalosti, ale k pŚijet² n§mahy, Ś§du 

a opakov§n². 

OlympijskĨ ide§l v tomto smyslu nen² o triumfu, 

ale o dobrovoln®m podŚ²zen² se pravidlŢm, kter§ 

plat² pro vġechny stejnŊ. To je hluboce etickĨ 

postoj ï v dobŊ, kdy se pravidla ļasto ohĨbaj² 

podle s²ly a vlivu. 

 

OheŔ, jako mnohovĨznamovĨ symbol 

OlympijskĨ oheŔ se ļasto vysvŊtluje jako symbol 

m²ru nebo tradice. Zaj²mavĨ je i jinĨ praktickĨ 

fakt: oheŔ hoŚ² nepŚetrģitŊ, mus² se udrģovat, 

chr§nit, pŚen§ġet. StejnŊ jako smysl samotn® 

olympi§dy. 

Nen² danĨ jednou provģdy. V kaģd® generaci se 

mŢģe vypr§zdnit ï nebo znovu naplnit. Z§leģ² na 

tom, zda zŢstane jen kulisou, nebo prostorem, kde 

se ļlovŊk znovu setk§ s n§mahou, nejistotou 

a odpovŊdnost² za vlastn² vĨkon. 

 

Olympi§da jako ot§zka, ne odpovŊŅ 

Olympijsk® hry nejsou odpovŊd² na ot§zku, co je 

ļlovŊk. Jsou sp²ġ zpŢsobem, jak ji znovu poloģit. 

Bez k§z§n², bez ideologie, jen skrze pohyb, dech 

a chv²li, kdy uģ nen² kam ustoupit. 

A moģn§ pr§vŊ proto ï navzdory vġem 

probl®mŢm, skand§lŢm a komerci ï olympi§da 

st§le pŚeģ²v§. Ne proto, ģe by byla dokonal§. Ale 

proto, ģe pŚipom²n§, ģe dokonalost nikdy nebyla 

jej²m c²lem. 

 

- - - 
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Tak® letos bojujeme o medaile 
 

Olympi§da je zvl§ġtn² vŊc. Jednou za ļtyŚi roky se celĨ svŊt tv§Ś², 

ģe na chv²li odloģ² starosti a bude sledovat, jak nŊkdo jinĨ bŊh§ 

rychleji, sk§ļe d§l a pad§ elegantnŊji neģ my. Zimn² olympi§da je 

v tom jeġtŊ upŚ²mnŊjġ²: chlad, led a sn²h d§vaj² jasnŊ najevo, ģe 

pohodl² se tentokr§t nekon§. 

A vlastnŊ ï nen² to tak vzd§len® ġkole, jak by se mohlo zd§t. 

I my tu m§me discipl²ny vytrvalostn² (dlouh® hodiny), rychlostn² 

(testy na ļas), tĨmov® (skupinov® projekty) i technick® (tabule, 

kter® nŊkdy spolupracuj² a nŊkdy ne). Obļas se upadne. Obļas 

nŊkdo dobŊhne do c²le tŊsnŊ pŚed zvonŊn²m. A vŊtġina z n§s si 

neodn§ġ² medaili, ale zkuġenost. 

Zimn² olympi§da v It§lii 2026 je sice mnoho kilometrŢ daleko, ale 

princip je stejnĨ jako ve tŚ²dŊ: nŊkdo fand², nŊkdo soutŊģ², nŊkdo se 

tv§Ś², ģe ho to nezaj²m§ ï a pŚitom tajnŊ sleduje, kdo vyhraje. 

A hlavnŊ: vġichni jsou souļ§st² jedn® zvl§ġtn² hry, kter§ m§ pevn§ 

pravidla, ale pokaģd® dopadne trochu jinak. 

Tenhle ļasopis nen² ģivĨ sportovn² pŚenos. Je to sp²ġ naġe ġkoln² 

tribuna. M²sto, odkud se d§ fandit, sm§t se trapasŢm, pŚipomenout 

si ¼spŊchy a obļas si vġimnout, ģe i p§d mŢģe bĨt souļ§st² dobr®ho 

vĨkonu. 

Tak v²tejte u Ăġkoln² olympi§dyñ. Bez ledu. Bez snŊhu. Ale 

s podobnĨm ¼sil²m. PŚejeme kaģd®mu, aby si bŊhem ġkoln² 

doch§zky vyzkouġel, jak® to je st§t na stupn²ch v²tŊzŢ. 
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/Ä /ÌÙÍÐÉÅ Ë ÐñÔÉ ËÒÕÈĳÍ  
(ÉÓÔÏÒÉÅ ÏÌÙÍÐÉÊÓËĻÃÈ ÈÅÒ Ó ÄĳÒÁÚÅÍ ÎÁ ÚÉÍÎþ ÏÌÙÍÐÉÜÄÕ 

 

Olympijsk® hry patŚ² k nejstarġ²m a z§roveŔ 

nejģivŊjġ²m tradic²m lidsk® civilizace. Spojuj² 

sport, ide§l fair play, mezin§rodn² setk§v§n² 

i politick® dŊjiny. Jejich cesta od antickĨch 

stadionŢ k modern²m ledovĨm hal§m a horskĨm 

sjezdovk§m je dlouh§, dramatick§ a pln§ zlomŢ. 

 

Antick® koŚeny olympi§dy 

Prvn² antick® olympijsk® hry se konaly roku 776 

pŚ. n. l. v Śeck® Olympii. Byly souļ§st² 

n§boģenskĨch slavnost² na poļest boha Dia 

a ¼ļastnili se jich pouze svobodn² Śeļt² muģi. 

Program byl zpoļ§tku skromnĨ ï bŊh na jeden 

stadion, postupnŊ vġak pŚibyly z§pasy, pŊtiboj, hod 

diskem, z§pas ļi box. 

Hry se konaly pravidelnŊ kaģd® ļtyŚi roky a po 

dobu jejich trv§n² platil tzv. posv§tnĨ m²r, kterĨ 

mŊl zajistit bezpeļnĨ pŚ²chod sportovcŢ. 

Olympijsk® hry se staly z§kladn²m ļasovĨm 

mŊŚ²tkem Śeck®ho svŊta ï cel® dŊjiny se poļ²taly 

podle jednotlivĨch olympi§d. 

Tato tradice skonļila roku 393 n. l., kdy c²saŚ  

 

Theodosius I. pohansk® slavnosti zak§zal. Na v²ce 

neģ patn§ct stolet² tak olympi§da zmizela z dŊjin. 

 

Zrozen² modern²ch olympijskĨch her 

Obnova olympijsk® myġlenky je spojena se 

jm®nem Pierre de Coubertina, francouzsk®ho 

pedagoga a historika. Ten prosazoval myġlenku, ģe 

sport m§ nejen fyzickĨ, ale i vĨchovnĨ a mor§ln² 

vĨznam. D²ky jeho ¼sil² se roku 1896 konaly prvn² 

novodob® olympijsk® hry v Ath®n§ch. 

Od t® doby se olympijsk® hry konaj² pravidelnŊ 

(s vĨjimkou svŊtovĨch v§lek) a rychle se 

rozġiŚovaly ï jak poļtem sportŢ, tak poļtem 

¼ļastnickĨch zem². V roce 1913 vznikl zn§mĨ 

symbol pŊti propojenĨch kruhŢ, kter® reprezentuj² 

jednotu pŊti kontinentŢ. 

 

Jak se zrodila zimn² olympi§da 

Zat²mco letn² sporty mŊly sv® m²sto uģ od poļ§tku 

modern² olympi§dy, zimn² sporty se dlouho 

potĨkaly s nedostatkem prostoru. NŊkter® z nich,  

napŚ²klad krasobruslen² nebo ledn² hokej, se 
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dokonce objevily na letn²ch olympi§d§ch (napŚ. 

v LondĨnŊ 1908 ļi Antverp§ch 1920). 

Zlom nastal roku 1924, kdy se ve francouzsk®m 

Chamonix konal ĂMezin§rodn² tĨden zimn²ch 

sportŢñ. Aģ dodateļnŊ byl uzn§n jako I. zimn² 

olympijsk® hry. Z¼ļastnilo se jich 16 zem² 

a soutŊģilo se v discipl²n§ch, kter® dnes 

povaģujeme za klasick®: bŊģeck® lyģov§n², skoky 

na lyģ²ch, rychlobruslen², krasobruslen² ļi ledn² 

hokej. 

ĐspŊch byl natolik vĨraznĨ, ģe Mezin§rodn² 

olympijskĨ vĨbor rozhodl o pravideln®m poŚ§d§n² 

zimn²ch olympijskĨch her. 

 

VĨvoj a promŊny zimn² olympi§dy 

Zimn² olympijsk® hry se dlouho konaly ve stejn®m 

roce jako letn². Teprve od roku 1994 

(Lillehammer) se konaj² s dvouletĨm odstupem, 

aby kaģd§ olympi§da mŊla vŊtġ² medi§ln² 

i organizaļn² prostor. 

PostupnŊ pŚibĨvaly nov® sporty: biatlon (1960), 

s§Ŕkov§n² (1964), snowboarding (1998), freestyle 

lyģov§n² (postupnŊ od roku 1992). 

Zimn² olympi§da se tak promŊnila z relativnŊ 

komorn² akce v obrovskou sportovn² ud§lost 

s glob§ln²m dosahem. 

 

Ļesk§ stopa v historii zimn²ch her 

Zimn² olympi§dy maj² pro ļesk® zemŊ silnĨ 

vĨznam. Uģ Ļeskoslovensko patŚilo k tradiļn²m 

¼ļastn²kŢm a Ļesk§ republika se zapsala do dŊjin 

pŚedevġ²m olympijskĨm v²tŊzstv²m hokejov®ho 

tĨmu v Naganu 1998. Tento turnaj je dodnes 

povaģov§n za jeden z nejvŊtġ²ch momentŢ ļesk®ho 

sportu. 

VĨrazn® osobnosti ļesk® zimn² olympi§dy se 

prosadily napŚ²klad v bŊģeck®m lyģov§n², 

rychlobruslen², skoc²ch na lyģ²ch, alpsk®m 

lyģov§n², snowboardingu... 

 

Olympi§da dnes: sport, politika i ot§zky 

budoucnosti 

Modern² zimn² olympijsk® hry nejsou jen sportovn² 

soutŊģ². řeġ² se tak®: dopad na ģivotn² prostŚed², 

n§klady na poŚ§d§n², klimatick§ zmŊna (nedostatek 

snŊhu), politick® napŊt² a bojkoty. 

PŚesto zŢst§v§ olympi§da jedn²m z m§la okamģikŢ, 

kdy se svŊt ï alespoŔ symbolicky ï setk§v§ na 

jednom m²stŊ v duchu m²rov®ho soupeŚen². 

 

Z§vŊrem 

Historie olympijskĨch her je pŚ²bŊhem lidsk® touhy 

mŊŚit s²ly, pŚekraļovat hranice a hledat ide§l 

spravedliv®ho soutŊģen². Zimn² olympi§da, 

pŢvodnŊ nen§padnĨ doplnŊk letn²ch her, se stala 

plnohodnotnou a div§cky mimoŚ§dnŊ atraktivn² 

ud§lost². V ledu, snŊhu a hor§ch se tak d§l p²ġe 

pŚ²bŊh, kterĨ zaļal pŚed v²ce neģ dvŊma a pŢl tis²ci 

lety v antick® Olympii. 
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+ÄÙĿ ÏÌÙÍÐÉÜÄÁ ËÌÏÐĻÔÎÅ 
3ËÕÔÅéÎï ÔÒÁÐÁÓÙȟ ÂÉÚÁÒÎþ ÖþÔñÚÓÔÖþ Á ÌÉÄÓËï ÍÏÍÅÎÔÙ ÚÅ ÚÉÍÎþÃÈ ÏÌÙÍÐÉÊÓËĻÃÈ ÈÅÒ 

 

Zimn² olympijsk® hry maj² povŊst slavnostn², 

hrdinsk® a preciznŊ Ś²zen® ud§losti. Jenģe pr§vŊ 

sn²h, led, technika a lidsk§ nervozita vytv§Śej² 

ide§ln² podm²nky pro chv²le, kdy se velk® dŊjiny 

neļekanŊ zlom² v trapas, grotesku nebo absurdn² 

komedii. A pr§vŊ tyto okamģiky si div§ci pamatuj² 

nŊkdy v²c neģ tabulky medail². 

 

Eddie ĂThe Eagleñ ï nejhorġ² skokan, kter®ho 

svŊt miloval 

Jedn²m z nejslavnŊjġ²ch olympijskĨch ĂantihrdinŢñ 

je Eddie the Eagle, vlastn²m jm®nem Michael 

Edwards. Na zimn² olympi§dŊ v Calgary 1988 

reprezentoval Velkou Brit§nii ve skoku na lyģ²ch ï 

sportu, v nŊmģ jeho zemŊ nemŊla ģ§dnou tradici. 

Eddie byl vĨraznŊ horġ² neģ vġichni ostatn². Sk§kal 

kr§tce, technicky ġpatnŊ a s obrovskĨmi 

dioptrickĨmi brĨlemi pod helmou. Skonļil 

posledn² v obou z§vodech. PŚesto se stal hvŊzdou 

her. Publikum ho milovalo, protoģe zosobŔoval 

myġlenku: nejde o v²tŊzstv², ale o ¼ļast. Jeho 

pŚ²bŊh byl natolik silnĨ, ģe pozdŊji inspiroval 

i celoveļern² film. 

 

 
 

Nejpomalejġ² v²tŊz v dŊjin§ch: Steven Bradbury 

Na zimn²ch hr§ch v Salt Lake City 2002 se odehr§l 

jeden z nejabsurdnŊjġ²ch finiġŢ v historii sportu. 

Australan Steven Bradbury startoval ve fin§le 

rychlobruslen² na kr§tk® dr§ze. 

Bradbury byl nejpomalejġ² ze vġech finalistŢ a s§m 

to vŊdŊl. Zvolil proto taktiku Ăjet vzadu a pŚeģ²tñ. 

A skuteļnŊ ï v posledn² zat§ļce vġichni ļtyŚi jeho 

soupeŚi upadli. Bradbury je v klidu objel a dojel si 

pro zlatou medaili. 

Dodnes je jeho v²tŊzstv² citov§no jako uk§zkovĨ 

pŚ²klad toho, ģe v olympijsk®m sportu nŊkdy 

rozhoduje ne s²la, ale trpŊlivost a ġtŊst². 

 

 
 

Kdyģ se roztaje olympi§da: Vancouver 2010 

Zimn² olympijsk® hry ve Vancouver 2010 se 

zapsaly do historie kvŢli nezvykle tepl®mu poļas². 

SnŊhu bylo m§lo, m²sty ģ§dnĨ, a organiz§toŚi 

museli sv§ģet sn²h z vyġġ²ch poloh pomoc² 

kamionŢ i vrtuln²kŢ. 

NŊkter® sjezdovky pŚipom²naly sp²ġ jarn² svah neģ 

olympijskou traŠ. Televizn² z§bŊry ukazovaly 

zelen® kopce v pozad² a sportovci otevŚenŊ mluvili 

o tom, ģe podm²nky jsou Ăna hranŊ regul®rnostiñ. 

M®dia tehdy ironicky psala o Ăolympi§dŊ bez 

zimyñ. 
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Nezap§lenĨ oheŔ: slavnost, kter§ se pokazila 

Pr§vŊ Vancouver pŚinesl jeġtŊ jeden pam§tnĨ 

moment. PŚi zahajovac²m ceremoni§lu mŊla 

z podlahy haly vystoupit ļtveŚice ramen 

olympijsk®ho kotle, kter§ spoleļnŊ zap§l² oheŔ. 

Jedno rameno se vġak nevysunulo. 

Na oļ²ch milionŢ div§kŢ tak zŢstal kotel 

ĂnedokonļenĨñ. Organiz§toŚi situaci pozdŊji 

zachr§nili humorem ï pŚi z§vŊreļn®m ceremoni§lu 

se nefunkļn² rameno symbolicky Ăopraviloñ. 

Trapasu se tak podaŚilo d§t lidskĨ a elegantn² 

z§vŊr. 

 

 
 

Nagano 1998: kdyģ se zlatĨ sen promŊn²  

v n§rodn² euforii 

Zimn² olympi§da v Nagano 1998 nepŚinesla trapas, 

ale moment, kterĨ byl s§m o sobŊ tak neļekanĨ, ģe 

pŢsobil skoro absurdnŊ: v²tŊzstv² ļesk®ho 

hokejov®ho tĨmu. 

TĨm sloģenĨ z hr§ļŢ z NHL porazil favority 

turnaje a zpŢsobil v Ļesku spont§nn² oslavy, jak® 

sportovn² ud§losti bŊģnŊ nevyvol§vaj². Pro mnoho 

lid² to byl okamģik, kdy si uvŊdomili, ģe 

olympi§da nen² jen sport ï ale silnĨ spoleļenskĨ 

z§ģitek. 

 

 

Proļ tyto historky patŚ² k olympi§dŊ 

Zimn² olympijsk® hry nejsou jen pŚehl²dkou 

dokonalĨch vĨkonŢ. Jsou tak® zrcadlem lidsk® 

nejistoty, improvizace a omylŢ. Pr§vŊ tyto chv²le ï 

p§d favoritŢ, technick® selh§n² nebo 

nepravdŊpodobn® v²tŊzstv² ï dŊlaj² z olympi§dy 

ud§lost, kter§ pŢsob² skuteļnŊ lidsky. 

A moģn§ pr§vŊ proto si pamatujeme Eddieho orla, 

Bradburyho pomalou j²zdu nebo nezap§lenĨ oheŔ 

stejnŊ silnŊ jako rekordy a medaile. 
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/ÌÙÍÐÉÜÄÁ Á ÐÏÌÉÔÉËÁ 
 

Olympijsk® hry se r§dy oznaļuj² za apolitick®. 

Tento ide§l se objevuje v ofici§ln²ch dokumentech 

i slavnostn²ch projevech. Historie vġak ukazuje, ģe 

olympi§da nikdy neexistovala mimo politiku. Uģ 

od chv²le, kdy se stala glob§ln² ud§lost² sledovanou 

st§ty, m®dii a veŚejnost², zaļala fungovat jako 

zrcadlo moci, ideologi² i konfliktŢ sv® doby. 

 

Berl²n 1936: okamģik, kdy se iluze rozpadla 

Z§kladn²m bodem kaģd® debaty o politice 

a olympi§dŊ jsou letn² olympijsk® hry v Berl²nŊ 

roku 1936. 

PoŚ§dala je nacistick§ TŚet² Ś²ġe pod veden²m 

Adolfa Hitlera. Hry se staly peļlivŊ pŚipravenĨm 

propagandistickĨm n§strojem. Reģim chtŊl svŊtu 

uk§zat obraz modern², disciplinovan® a kulturn² 

velmoci. Antisemitsk® projevy byly na ļas 

potlaļeny, z ulic zmizely nŊkter® protiģidovsk® 

n§pisy a zahraniļn² delegace byly v²t§ny 

s ok§zalou zdvoŚilost². 

Olympi§da zde nebyla jen sportovn² ud§lost² ï 

byla politickĨm pŚedstaven²m. 

Z§roveŔ ale Berl²n 1936 uk§zal, ģe propaganda  

 

nen² vġemocn§. AmerickĨ atlet Jesse Owens, 

ļernoġskĨ sportovec, z²skal ļtyŚi zlat® medaile 

a stal se nejviditelnŊjġ²m symbolem rozporu mezi 

nacistickou ideologi² a sportovn² realitou. Jeho 

¼spŊch byl mezin§rodnŊ vn²m§n jako tich§, ale 

siln§ odpovŊŅ rasov® doktr²nŊ reģimu. 

 

Studen§ v§lka a olympi§da jako bojiġtŊ 

Po druh® svŊtov® v§lce se olympi§da stala souļ§st² 

studen® v§lky. Sportovn² vĨsledky byly 

interpretov§ny jako dŢkaz nadŚazenosti politick®ho 

syst®mu. 

Medaile pŚestaly bĨt jen sportovn²m ¼spŊchem ï 

staly se n§strojem prestiģe st§tu. 

Vznikly systematick® st§tn² programy podpory 

vrcholov®ho sportu, zejm®na ve vĨchodn²m bloku. 

ĐspŊch jednotlivce byl ļasto prezentov§n jako 

v²tŊzstv² ideologie. 

Vrchol politick®ho napŊt² pŚiġel v podobŊ bojkotŢ: 

Moskva 1980 ï hry bojkotovaly USA a dalġ² 

z§padn² st§ty na protest proti sovŊtsk® invazi do 

Afgh§nist§nu. 

Los Angeles 1984 ï SovŊtskĨ svaz a jeho spojenci 
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(vļetnŊ n§s) odpovŊdŊli vlastn²m bojkotem. 

Sportovci, kteŚ² se na olympi§du pŚipravovali cel® 

roky, se tak ocitli v roli rukojm²ch politickĨch 

rozhodnut², kter§ nemohli ovlivnit. 

 

 
 

Trag®die v MnichovŊ 1972 

Politika do olympi§dy nezasahovala jen 

symbolicky, ale i n§silnŊ. Na hr§ch v MnichovŊ 

1972 doġlo k teroristick®mu ¼toku palestinsk® 

skupiny Ļern® z§Ś² na izraelskou vĨpravu. 

VĨsledkem bylo 11 mrtvĨch izraelskĨch sportovcŢ 

a tren®rŢ. 

Mnichov 1972 definitivnŊ zruġil pŚedstavu, ģe 

olympijsk® hry mohou existovat jako bezpeļnĨ 

a izolovanĨ ĂsvŊt m²ruñ. Od t® doby jsou 

olympi§dy prov§zeny masivn²mi bezpeļnostn²mi 

opatŚen²mi ï a tak® vŊdom²m, ģe glob§ln² 

viditelnost pŚitahuje i glob§ln² konflikty. 

Symbolick§ gesta a jejich hranice 

V modern² dobŊ se politika na olympi§dŊ ļasto 

projevuje symbolicky: gesty sportovcŢ, ot§zkami 

lidskĨch pr§v, debatami o poŚadatelskĨch zem²ch. 

Mezin§rodn² olympijskĨ vĨbor se opakovanŊ snaģ² 

zachovat neutralitu, ale ta m§ sv® limity. Uģ 

samotnĨ vĨbŊr poŚadatele je politickĨm 

rozhodnut²m. StejnŊ tak pravidla, co se sm² 

a nesm² Ś²kat, jsou vĨrazem urļit® hodnotov® 

pozice. 

Olympi§da se tak pohybuje na hranŊ mezi snahou 

o univerz§ln² setk§n² a realitou svŊta rozdŊlen®ho 

moc², konflikty a nerovnost². 

 

Lehce filozofickĨ z§vŊr:  

olympi§da jako zkouġka pravdivosti 

Olympijsk® hry nejsou politick® proto, ģe by 

sportovci chtŊli dŊlat politiku. Jsou politick® proto, 

ģe svŊt, ve kter®m se konaj², politickĨ je. 

Moģn§ pr§vŊ v tom spoļ²v§ jejich skuteļnĨ 

vĨznam. Olympi§da nen² ¼nikem z reality, ale 

jej²m zhuġtŊn²m. Ukazuje, co si spoleļnosti pŚej² 

uk§zat ï a ļasto i to, co by radŊji skryly. V tomto 

smyslu nen² jej² hodnota v tom, ģe by byla Ăļist§ñ, 

ale v tom, ģe je viditeln§. 

Sport s§m o sobŊ svŊt nezmŊn². Ale dok§ģe ho na 

chv²li zpomalit a zaostŚit. A nŊkdy pr§vŊ v tom 

kr§tk®m okamģiku vid²me pravdu jasnŊji neģ jindy. 

- - - 
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*ÁËï ÓÐÏÒÔÙ ÕÖÉÄþÍÅ ÎÁ ÚÉÍÎþ ÏÌÙÍÐÉÜÄñ Ö )ÔÜÌÉÉ 

DÉÓÃÉÐÌþÎy ÚÉÍÎþÃÈ ÏÌÙÍÐÉÊÓËĻÃÈ ÈÅÒ ςπςφ 
 

Zimn² olympijsk® hry v Milano Cortina 2026 

nab²dnou pestrĨ soubor sportŢ, kter® spojuje sn²h, 

led, rychlost, pŚesnost i odvaha. NŊkter® discipl²ny 

patŚ² k olympi§dŊ od jej²ch poļ§tkŢ, jin® jsou 

pomŊrnŊ mlad® a oslovuj² hlavnŊ mladġ² publikum. 

N²ģe je ne¼plnĨ pŚehled zimn²ch olympijskĨch 

sportŢ, kter® budou v It§lii k vidŊn².  

 

Alpsk® lyģov§n² 

Sjezdy, slalomy a dalġ² rychlostn² discipl²ny na 

prudkĨch svaz²ch. Z§vody rozhoduj² setiny 

vteŚiny, odvaha a schopnost zvl§dnout vysokou 

rychlost na technicky n§roļnĨch trat²ch. 

 

BŊģeck® lyģov§n² 

Vytrvalostn² z§vody na dlouhĨch trat²ch 

v klasick®m i voln®m stylu. PatŚ² k fyzicky 

nejn§roļnŊjġ²m olympijskĨm sportŢm a ļasto se 

v nich prosazuj² seversk® zemŊ. 

 

Biatlon 

Kombinace bŊhu na lyģ²ch a stŚelby. Sport, kde se 

extr®mn² fyzick§ z§tŊģ stŚ²d§ s nutnost² naprost®ho 

klidu. Jedna netrefen§ r§na mŢģe zniļit cel® 

z§vodn² ¼sil². 

 

Rychlobruslen² 

Z§vody na ov§ln® dr§ze na ledŊ. Ļist§ rychlost, 

rytmus a technika. PatŚ² k tradiļn²m zimn²m 

sportŢm s dlouhou olympijskou histori². 

 

Krasobruslen² 

Spojen² sportu a umŊn². Jednotlivci, sportovn² 

dvojice i taneļn² p§ry pŚedv§dŊj² technicky 

n§roļn® prvky v kombinaci s hudbou 

a choreografi². 

 

Short track 

Rychlobruslen² na kr§tk® dr§ze. Kontaktn², 

chaotick® a dramatick® z§vody, kde ļasto doch§z² 

k p§dŢm, diskvalifikac²m a neļekanĨm zvratŢm. 

 

Ledn² hokej 

Jeden z nejsledovanŊjġ²ch sportŢ zimn² olympi§dy. 
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Rychl§ tĨmov§ hra, tvrd® souboje a siln® emoce. 

Turnaj bĨv§ vrcholem her pro mnoho div§kŢ. 

 

Curling  

TĨmovĨ sport na ledŊ, ļasto pŚirovn§vanĨ k ġachu 

v pohybu. Rozhoduje strategie, pŚesnost 

a spolupr§ce. PatŚ² k nejstarġ²m zimn²m sportŢm. 

 

SanŊ 

Z§vody jednotlivcŢ i dvojic na ledovĨch drah§ch. 

Sport zaloģenĨ na rychlosti, pŚesn®m Ś²zen² 

a minim§ln² chybŊ ï kaģd® zav§h§n² znamen§ 

ztr§tu ļasu. 

 

Boby 

Pos§dky z§vod² v aerodynamickĨch bobech na 

ledov® dr§ze. Kl²ļovĨ je start, tĨmov§ souhra 

a odvaha v ostrĨch zat§ļk§ch. 

 

Skeleton 

Jednotlivec sj²ģd² traŠ hlavou napŚed na malĨch 

san²ch. PatŚ² k nejextr®mnŊjġ²m olympijskĨm 

discipl²n§m a pŢsob² t®mŊŚ aģ riskantnŊ. 

 

Skoky na lyģ²ch 

Sport, kde rozhoduje technika odrazu, let 

vzduchem a ļistĨ dopad. Jeden z vizu§lnŊ 

nejpŢsobivŊjġ²ch zimn²ch sportŢ. 

 

Seversk§ kombinace 

Spojen² skokŢ na lyģ²ch a bŊhu na lyģ²ch. 

Vġestrann§ discipl²na, kter§ vyģaduje jak 

vĨbuġnost, tak vytrvalost. 

 

Freestyle lyģov§n² 

Modern² a dynamick§ skupina discipl²n zahrnuj²c² 

akrobatick® skoky, j²zdu v boul²ch nebo z§vody na 

trati s pŚek§ģkami. DŢraz na styl, obt²ģnost 

i kreativitu. 

 

Snowboarding 

RelativnŊ mladĨ olympijskĨ sport. Zahrnuje 

technick® discipl²ny i akrobatick® j²zdy v rampŊ. 

PŚitahuje mladġ² publikum a pŚin§ġ² do olympi§dy 

novou estetiku. 

 

Z§vŊrem 

Zimn² olympi§da v It§lii nab²dne kombinaci 

tradice i moderny ï od klasickĨch discipl²n, kter® 

se z§vod² uģ t®mŊŚ sto let, aģ po sporty, kter® se do 

olympijsk®ho programu dostaly teprve ned§vno. 

SpoleļnĨm jmenovatelem zŢst§v§ lidsk® ¼sil², 

koncentrace a snaha zvl§dnout extr®mn² podm²nky. 
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3ÏÕÔñĿ Ó %0%4 ɀ ÔĠþÄÁ σȢ ! 

 

Ekoġkola jede... Nejen ekotĨm se snaģ², ale 

nadġen² tŚeŠ§ci se sami vrhli do p§tr§n² a soutŊģ² ve 

vĨzvŊ... 

Ģ§ci 3. A se rozhodli, ģe chtŊj² ġetŚit vodou 

a rozhodli se pŚihl§sit do soutŊģe a pustili se do 

projektu jako VodoTĨm, aby mohli namontovat 

perl§tory, kter® ġetŚ² vodu. VytvoŚili plak§ty, 

cedulky, proġli ġkolu, natoļili video a sepsali 

veġker® potŚebn® informace dle projektov®ho 

den²ku. Zapojili se vġichni ģ§ci a neskuteļnŊ je to 

bavilo. Dokonce si i sami navrhli triļka a motto: 

BuŅte hodn² na pŚ²rodu, ZASTAVUJTE pros²m 

vodué 
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Vyhodit. Ale kam?  
 

ĂOhryzek.ñ ĂSeġit!ñ ĂTelevize?!ñ ĂJ®, j§ m§m 

pouģitou plenku!ñ ĂKam s t²m?ñ ĂDo ģlut®, hnŊd® 

nebo do ļern® popelnice?ñ, ozĨvalo se 15. ledna po 

cel® ġkole. 

EkologickĨ program spoleļnosti EKO-KOM 

Tonda Obal na cest§ch v tom udŊlal dŊtem jasno. 

Vyġkolen² lektoŚi si pro vġechny ģ§ky ġkoly 

pŚipravili interaktivn² besedu na t®ma tŚ²dŊn² 

a recyklace odpadu. VysvŊtlili ģ§kŢm vĨznam 

tŚ²dŊn² odpadŢ a uk§zali n§sledn® vyuģit² materi§lŢ 

s pomoc² vĨstavky Tondy Obala - kufŚ²k plnĨ 

recykl§tŢ a materi§lŢ. DŊtem se l²bily kr§tk® filmy 

o recyklaci ļi likvidaci odpadu. Nejv²ce z§bavy si 

dŊti uģily pŚi hŚe s praktickĨm tŚ²dŊn²m starĨch 

vŊc². 

Se starġ²mi ģ§ky lektoŚi prodiskutovali t®ma e-

shopŢ, lidsk® rozmazlenosti a hlavnŊ faktu, ģe 

nejlepġ² odpad je ten, kterĨ vŢbec nevznikne.  

Beseda byla sviģn§, interaktivn² a pŚinesla 

mnohĨm nov® poznatky... TŚeba, ģe nŊkter® 

mikiny obsahuj² plastov§ vl§kna nebo to, ģe 

Ġumperk je jedno z m§la mŊst v Ļesk® republice, 

kter® jeġtŊ st§le tŚ²d² n§pojov® kartony zvl§ġŠ do 

oranģov® popelnice. 

DŊkujeme za besedu panu Nigrinovi a vŊŚ²me, ģe 

ve spolupr§ci se spoleļnost² EKO-KOM budeme 

d§le pokraļovat.  

Gabriela PŚikrylov§, koordin§tor EVVO 
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5. C Á 4ÏÎÄÁ /ÂÁÌ ÎÁ ÃÅÓÔÜÃÈ 
 

Jak jsme se nauļili spr§vnŊ tŚ²dit odpad 

 

Do naġ² ġkoly zav²tal vzdŊl§vac² program Tonda 

Obal na cest§ch, kterĨ dŊtem po cel® Ļesk® 

republice ukazuje, jak spr§vnŊ tŚ²dit odpad a proļ 

je to dŢleģit®. Program vedla mil§ a zkuġen§ pan² 

lektorka, kter§ n§m vġe srozumitelnŊ a zaj²mavŊ 

vysvŊtlila. 

BŊhem programu jsme se dozvŊdŊli, jak® druhy 

odpadu existuj² a do jakĨch kontejnerŢ patŚ². Uģ 

v²me, ģe pap²r patŚ² do modr®ho kontejneru, plasty 

do ģlut®ho, sklo do zelen®ho a bioodpad do 

hnŊd®ho. Tak® jsme se nauļili, co do jednotlivĨch 

kontejnerŢ nepatŚ² a proļ je dŢleģit® odpad spr§vnŊ 

tŚ²dit. 

Pan² lektorka n§m vysvŊtlila, co znamen§ 

recyklace. D²ky n² se z odpadu vyr§bŊj² nov® vŊci 

ï napŚ²klad z pap²ru nov® seġity nebo z plastu nov® 

lahve. TŚ²dŊn² odpadu tak pom§h§ chr§nit pŚ²rodu 

a ġetŚit pŚ²rodn² suroviny. 

Program Tonda Obal na cest§ch byl velmi pouļnĨ 

a z§bavnĨ. Uk§zal n§m, ģe i mal® kaģdodenn² ļiny 

mohou m²t velkĨ vĨznam pro ochranu ģivotn²ho 

prostŚed². Akce se mi moc l²bila a tŊġ²m se na dalġ² 

podobn® programy. 

Adam Pol§k, 5. C 
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,ÙĿÁĠÓËĻ ÄÅÎ ÎÁ 0ÁÐÒÓËÕ 
Dne 21. 1. 2026 se uskuteļnil lyģaŚskĨ den na Paprsku. Poļas² i snŊhov® podm²nky n§m pŚ§ly a vġichni 

z¼ļastnŊn² pŚedvedli skvŊl® vĨkony, sportovn²ho ducha a vzorn® chov§n². Den jsme si naplno uģili, 

panovala vĨborn§ n§lada a bylo vidŊt, ģe lyģov§n² vġechny opravdu bav². DŊkujeme vġem ģ§kŢm za jejich 

nasazen² a pozitivn² pŚ²stup. Velk® podŊkov§n² patŚ² veden² ġkoly za moģnost akci zorganizovat a podpoŚit 

tak sportovn² aktivity naġich ģ§kŢ. TŊġ²me se na dalġ² podobn® akce!  

Za ġkoln² sportovn² tĨm Michaela Posp²ġilov§ 
 

 
 

,ÙĿÁĠÓËĻ ËÕÒÚ ÎÁ $ÏÌÎþ -ÏÒÁÖñ 
Ģ§ci 1. ï 3. roļn²ku absolvovali lyģaŚskĨ kurz na Doln² MoravŊ. Pod veden²m instruktorŢ se zdokonalovali 

v lyģaŚsk® technice a uļili se bezpeļn®mu pohybu na sjezdovce. Na z§vŊr kurzu byl pŚipraven lyģaŚskĨ 

karneval v mask§ch a tak® z§vody, ve kterĨch si dŊti vyzkouġeli sv® dovednosti. Kurz se vydaŚil a dŊti si 

odvezly mnoho hezkĨch z§ģitkŢ. DŊkujeme dŊtem za jejich snahu a nadġen² a rodiļŢm za podporu, 

spolupr§ci a dŢvŊru. 

Za ġkoln² sportovn² tĨm Michaela Posp²ġilov§ 
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0ĠÅÄÎÜĤËÁ ÐÁÎÁ +ÏÃĳÒËÁ Ï !ÕÓÔÒÜÌÉÉ ɀ ÐÏÓÔĠÅÈÙ υȢ C  
 

Pan KocŢrek n§s navġt²vil minulĨ tĨden v pondŊl² 

12. ledna. Pov²dal n§m anglicky o divech 

Austr§lie.  Ukazoval n§m krokodĨly, klokany, 

koaly, netopĨry a jin§ zv²Śata. Tak® n§m Ś²kal, ģe 

V§noce v Austr§lii jsou jin® neģ u n§s, je tam 

teplo. VidŊli jsme mŊsto Sydney a jeho pam§tky a 

taky dalġ² mŊsta. Po zhl®dnut² fotek a vide² zaļal 

mluvit ļesky a odpov²dal na naġe dotazy. Moc 

jsme si pŚedn§ġku uģili a douf§m, ģe za n§mi 

pŚijede s dalġ²m skvŊlĨm dobrodruģstv²m. 

Jakub Meloun 

 

12. 1. jsme mŊli pŚedn§ġku o Austr§lii. PŚedn§ġel ji 

pan KocŢrek. Nejprve n§m pov²dal o Sydney, je to 

nejvŊtġ² mŊsto v Austr§lii, ale nen² to hlavn² mŊsto. 

Jsou tam panel§ky, kancel§Śe a taky restaurace. 

Ģij² tam hadi, pavouci, krokodĨli. Zaujalo mŊ, ģe 

kdybych v restauraci v Austr§lii umĨval n§dob², 

tak bych vydŊlal 120 000 Kļ za mŊs²c. PŚedn§ġka 

mŊ bavila a chtŊl bych se tam pod²vat. 

                                          Alex Kobliģka 

 

 

Pan KocŢrek byl u n§s v divadeln²m s§lku, 

prom²tal n§m rŢzn® fotky o Austr§lii a Ś²kal n§m, 

co tam zaģil. DozvŊdŊli jsme se z pobytu rŢzn® 

zaj²mavosti, tŚeba kdyģ jel stanovat do pralesa, tak 

vģdycky neģ vylezl ze stanu, musel bouchnout do 

vġech stŊn stanu, aby shodil vġechny pavouky 

pryļ. Jednou plul po jezeŚe, kde byli nebezpeļn² 

krokodĨlov® a on je krmil masem. Jindy zase plul 

po jezeŚe, kde ģili sladkovodn² mal² krokodĨlov®, 

se kterĨmi se koupal. VidŊli jsme klokan² ml§dŊ, 

kter® se ġplhalo do kapsy sv® m§my. DozvŊdŊli 

jsme se mnoho zaj²mavost². 

                                             Ester M§lkov§ 

 

Pan KocŢrek n§m pov²dal o Austr§lii. VidŊli jsme, 

kde ģij² krokodĨli a ģe jsou i menġ², kteŚ² 

neubliģuj². Zaj²mavost ze ģivota krokodĨlŢ: 

KrokodĨli nemaj² r§di teplou vodu. Dalġ² zv²Śata: 

ļ§p, vaļice, vombat, racek, koala, emu, klokan 

a krokodĨli. Mimo mŊsta nemaj² moc asfaltovĨch 

silnic. Auta jsou vybavena ġnorchlem. Hlavn² 

mŊstem je Canberra.  

                    Matouġ Rajnoġek  
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6ÙÓÔÏÕÐÅÎþ τȢ A, 5. # ÎÁ 4ĠÉ ËÒÜÌÅ 

Ö $ÏÍÏÖñ ÄĳÃÈÏÄÃĳ £ÕÍÐÅÒË 

 

V ¼terĨ 6. 1. jsme zav²tali do domova dŢchodcŢ, kde jsme zahr§li a zazp²vali v§noļn² p§smo ñMy tŚi 

kr§lov® jdeme k v§mò. PotŊġili jsme tak babiļky a dŊdeļky, pro kter® bylo vystoupen² silnĨm 

emocion§ln²m z§ģitkem. KromŊ tradiļn²ho zpŊvu a recitace b§sniļek jsme rozdali i drobn® d§rky a ruļnŊ 

vyr§bŊn§ pŚ§n²ļka. Vġude zavl§dla laskavost a vz§jemn® porozumŊn².  
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/ÓÖñÔÉÍ ςχȢ ÌÅÄÎÁ ρωτυ 

 

27. ledna 1945 vstoupily jednotky Rud® arm§dy do 

nacistick®ho vyhlazovac²ho t§bora Auschwitz-

Birkenau. To, co zde objevily, patŚ² k nejtemnŊjġ²m 

kapitol§m lidskĨch dŊjin. V opuġtŊn®m are§lu 

naġly nŊkolik tis²c vyļerpanĨch, nemocnĨch 

vŊzŔŢ, hromady osobn²ch vŊc², dŊtsk® boty, kufry 

se jm®ny ï a stopy prŢmyslovŊ organizovan®ho 

vraģdŊn². 

OsvŊtim byla nejvŊtġ²m nacistickĨm t§borem 

smrti. Byla m²stem systematick®ho vyhlazov§n² 

ĢidŢ, RomŢ, politickĨch vŊzŔŢ i dalġ²ch skupin, 

kter® nacistick§ ideologie oznaļila za Ăneģ§douc²ñ. 

VŊtġina obŊt² byla zavraģdŊna ihned po pŚ²jezdu, 

dalġ² zemŚeli hladem, nemocemi, otrockou prac² 

nebo l®kaŚskĨmi pokusy. 

Osvobozen² t§bora nepŚineslo okamģitou ¼levu ï 

mnoho zachr§nŊnĨch zemŚelo kr§tce pot® na 

n§sledky dlouhodob®ho utrpen². PŚesto se 27. leden 

stal symbolem konce jednoho z nejhorġ²ch zloļinŢ 

modern² civilizace. Pr§vŊ proto je dnes tento den 

pŚipom²n§n jako Mezin§rodn² den pam§tky obŊt² 

holokaustu. 

Vzpom²nka na OsvŊtim nen² jen pŚipom²nkou 

minulosti. Je varov§n²m, kam aģ mŢģe doj²t 

nen§vist, odlidġtŊn² a lhostejnost. A z§roveŔ silnou 

povinnost² nezapomenout. 

 
 

S legion§ŚskĨm pozdravem Nazdar! 

Za ļleny Ļeskoslovensk® obce legion§Śsk® ze 

Ġumperka a okol², vyznamenan® MŊstem 

Ġumperk, KrajskĨm vojenskĨm velitelstv²m 

Olomouc a Ļeskoslovenskou obc² legion§Śskou 

Praha, Ing. JiŚ² Skrbek  
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¼ÜËÏÖÓËÜ ÐÏÅÚÉÅ a texty  

 

Bambulka 
Sofie KanŊv, 4. C 

 

Byla jedna jahŢdka, 

Ś²kali j² Bambulka. 

Bydlela v panel§ku, 

bylo tam moc plameŔ§kŢ. 

 

KaģdĨ tam mŊl kolo, 

prĨ i mal® molo. 

ĐplnŊ v tom nejvyġġ²m patŚe, 

mŊli nov® vepŚe. 

 

Bonb·nkovĨ svŊt 
Noemi Ġtevove, 5. A 

 

Je tam velkĨ bonb·nek, 

kdyģ ho sn²ġ, ztloustneġ hned. 

Veverka na l²z§tku stoj², 

ļokol§d§ milka na ni hled². 

Bonb·nkov® slun²ļko sv²t² hned, 

na bonb·nkovĨ svŊt. 

 

Zahraj si tam schov§vanou, 

nebo klidnŊ na honŊnou. 

Je tam malĨ obchŢdek, 

kup si triļko nebo bonb·nek. 

Je to prostŊ boģ² svŊt, 

zal²b² se ti tam hned. 

 

Pom²chan® obr§zky 
Linda Genļurov§, 4. C 

 

Byl jeden starĨ kr§l, 

kterĨ moc r§d Roblox hr§l. 

Byla jedna divizna, 

Ś²kali j² Babizna. 

V chajdŊ ģila babulka, 

Ś²kali j² Karkulka. 

 

Byl jeden z§mek, v nŊm byl pl§nek.  

V pl§nku zvonec, b§sniļky je konec. 
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Ļerven§ Karkulka, Jen²ļek a MaŚenka 
Karol²na Illichmanov§, 7. A 

 

Byla jednou jedna holļiļka, kter§ se jmenovala 

Ļerven§ Karkulka. MŊla dva sourozence, Jen²ļka 

a MaŚenku. Karkulka se z nich narodila posledn². 

Jednalo se ale o velice zvl§ġtn² rodinu. Nestarala se 

o nŊ maminka ani tat²nek. Staral se o nŊ vlk. Na 

prvn² pohled velice dŊsivĨ, ale s t²m nejvŊtġ²m 

srd²ļkem plnĨm l§sky. Vlk byl pro dŊti nejlepġ²m 

rodiļem, jak®ho si mohly pŚ§t. 

Jedno sluneļn® sobotn² r§no se dŊti probud² a jdou 

si vġichni spoleļnŊ sednout na sn²dani jako kaģd® 

r§no. Mezit²m, co si vlk maģe chleba, prav²: ĂDnes 

m§ sv§tek dŊda Alois, nachystal jsem do koġ²ļku 

klob§su, pivo a chleba, dnes se za n²m stavte 

a pŚedejte mu n§ġ dar. ĂDo obŊda doma a bŊģte 

cestiļkou kolem lesa,ñ zdŢrazŔuje vlk. Vġichni na 

jeho prosbu pokĨvaj² hlavou a hned po sn²dani se 

vydaj² za dŊdou. 

Kdyģ ujdou zhruba pŢl cesty, nŊjakĨ ten ļas uģ 

ubŊhl a dŊtem vyhl§dlo, rozhodly se tedy vydat se 

hloubŊji do lesa a natrhat si p§r ostruģin. Jsou to 

velice neboj§cnŊ dŊti a k ostruģin§m dobŊhnou  

copy dup. Kdyģ si dŚepnou a zaļnou se l§dovat, 

naraz² na vlka. Vġichni zamrznou ï tohle pŚece 

nen² jejich t§ta! ĂAhojte, dŊŠ§tka, to jsem pŚece j§,  

 

teta BŊta,ñ Śekne vlk, jeho hlas skŚ²p§ a jako teta 

AlģbŊta vŢbec nevypad§. Jen²ļek si stoupne pŚed 

sestry snaģ²c² se je ochr§nit. I kdyģ vġichni v²me, 

ģe malĨ kluk by se neubr§nil pŚed Ătetou BŊtouñ. 

ĂVy nejste naġe teta,ñ Śekne Jen²ļek neboj§cnŊ. ĂJ§ 

ji zn§m a takhle rozhodnŊ nevypad§ñ, promluv² 

opŊt Jen²ļek. ĂAle ano, jsem vaġe teta, jen jsem si 

trochu vykŚiļela hlasivky,ñ odvŊt² vlk. Jen²ļek ani 

jeho sestry mu nevŊŚ² ani slovo, Jen²ļek vyt§hne 

jednu klob§su z koġ²ku, zam§v§ j² vlkovi pŚed 

obliļejem, aby z²skal jeho pozornost, a hod² ji co 

nejd§l od nich. PŚitom vezmou nohy na ramena 

a ut²kaj² smŊrem k dŊdovi. 

Kdyģ se uģ pomalejġ²m krokem dostanou k chatce, 

kde bydl² dŊda, nev§haj² hned zaŠukat. Ten jim 

otevŚe a vŚele je uv²t§, zavede je do obĨv§ku, aby 

se vġichni posadili. Ļek§ tam na nŊ vġak jejich t§ta 

vlk a Ăteta BŊtañ. Jen²ļek, MaŚenka i Karkulka jsou 

v ġoku, t§ta vlk je ale vġechny bŊģ² vŚele obejmout. 

Ăř²kal jsem, ģe nem§te chodit do lesa! Jsem na v§s 

ale velice pyġnĨ, ģe se zvl§dnete ubr§nit a hlavnŊ 

na Jen²ka, jak je bystrĨ,ñ Śekne vlk. Nakonec si 

vġichni sednou k obŊdu a popŚej² dŊdovi k sv§tku. 

Zazvonil zvonec a poh§dky je konec.  
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:ÜĿÉÔÅË Ó duchy (plchy)  
Petra Souralov§, 6. A 

Kdyģ byl tat²nek mladĨ, asi pŚed tŚiceti lety, jezdili 

s maminkou na chatu, kter§ byla na samotŊ v lese. 

Chata se jmenovala PŚ²schlop. Star§ mysliveck§ 

chata skrĨvala kaģdĨ rok pŚekvapen². Sotva 

maminka s tat²nkem ulehli ke sp§nku, zaļal hroznĨ 

rachot. Padaly tal²Śe a hrnky. Mamka s taŠkou si 

mysleli, ģe v chatŊ Ś§d² duchov®, ale nebyla to 

pravda. Byly to plġi. Proto se rozhodli, ģe plchy 

pochytaj² a odvezou je o kousek d§l od chaty. Tak 

zaļalo noļn² plġ² cviļen². Tat²nek opravdu za tŚi 

dny plchy pochytal, a ļtvrtou noc se koneļnŊ 

s maminkou vyspali. Asi za dva mŊs²ce jeli zase na 

chatu, a ejhle plġ² rodinka byla nastŊhovan§ zpŊt 

v chatŊ. HroznŊ se tomu divili. Pak ale mluvili 

s m²stn²m myslivcem a odvykl§dali mu celĨ pŚ²bŊh 

se stŊhov§n²m plchŢ. Myslivec se sm§l aģ se za 

bŚicho popadal a Ś²kal ģe plġi se vģdycky vr§t² 

zp§tky do chalupy, i kdyģ je odvezete tŚeba pŊt 

kilometrŢ daleko. 
 

 

 
 

Temel²n a hermel²n 
Noemi Ġtevove, 5. A 

 

Temel²n a hermel²n, 

poŚ§d se mi pletou. 

Naġi se mi pŚi sn²dani, 

pokaģd® zas smŊjou. 

 

Jedeme na exkurzi, 

k elektr§rnŊ Hermel²n, 

Na obŊd n§m objednaj², 

SedlļanskĨ temel²n! 
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/ ÃÈÁÌÏÕÐÃÅ Ú ÃÕËÒÏÖï ÖÁÔÙ 
Marie Sochorov§, 9. B 

 

Bylo, nebylo, ģil jeden chudĨ dŚevorubec se svou 

ģenou a dvŊma dŊtmi, Jen²ļkem a MaŚenkou. Ģili v 

mal® chaloupce na kraji lesa a nemŊli skoro co j²st. 

Doba byla zl§ a j²dla ubĨvalo kaģdĨm dnem.  

Jednoho veļera, kdyģ dŊti spaly, Śekla macecha 

dŚevorubci: ĂNem§me uģ ani kŢrku chleba. R§no 

odveŅ dŊti hluboko do lesa a nech je tam, jinak 

zemŚeme vġichni hlady.ñ DŚevorubci se sevŚelo 

srdce, ale ģena ho pŚesvŊdļila. Jen²ļek vġak v noci 

vġechno slyġel. Potaj² vstal, nasb²ral b²l® kam²nky 

a schoval si je do kapsy.  

R§no se tat²nek s dŊtmi vydal do lesa. Cestou 

Jen²ļek nen§padnŊ sypal kam²nky za sebou. Kdyģ 

je pak tat²nek nechal uprostŚed lesa a odeġel, dŊti 

dlouho bloudily, ale v noci kam²nky ve svitu 

mŊs²ce z§Śily, takģe Jen²ļek s MaŚenkou bezpeļnŊ 

doġli domŢ. 

Macecha byla pŚekvapen§, ale o p§r dn² 

pozdŊji pŚesvŊdļila otce znovu. Tentokr§t 

Jen²ļek nemŊl kam²nky, a tak si cestou sypal 

drobeļky chleba. NaneġtŊst² pt§ļci drobeļky 

sezobali. Kdyģ dŊti zŢstaly samy, cesta zp§tky 

domŢ uģ neġla naj²t. Bloudily hluboko v lese, 

aģ po tŚech dnech pŚiġly k chaloupce, kter§ 

vypadala hodnŊ divnŊ. Byla cel§ nakŚivo 

a zd§lo se, ģe by ji kaģdou chv²li mohl 

sfouknout v²tr. PŚi bliģġ²m pohledu si dŊti 

uvŊdomily, ģe je ozdoben§ sladkostmi. Byly 

tam bonbony, l²z§tka, pern²ļky - prostŊ 

vġechno sladk®, na jak® si dŊti dok§zaly 

vzpomenout. Ale nejdivnŊjġ² na tom vġem byla 

samotn§ chaloupka. Byla cel§ z cukrov® vaty.  

ĂVid²ġ to sam® co j§?ñ pt§ se Jen²ļek 

MaŚenky. MaŚenka se otoļ² smŊrem, kterĨm se 

kouk§ Jen²ļek a vykŚikne: ĂSLADKOSTI!ñ 

Neģ ji Jen²ļek stihne zastavit, rozbŊhne se 

smŊrem k chaloupce. Jen²ļkovi vġak netrv§ 

dlouho a bŊģ² hned za n². 

NaneġtŊst² zrovna kdyģ se chystaj² pustit do 

pern²ļkŢ, se rozlet² dveŚe a vyjde z nich velice 

hezk§ princezna. DŊti se nejdŚ²ve polekaj², ale 

kdyģ si uvŊdom², ģe pŚed nimi stoj² princezna, 

vzpomenou si na dobr® zvyky a neġikovnŊ se 

uklon². Princezna si je oba se z§jmem prohl²ģ². 

Jen²ļek se snaģ² nŊco Ś²ct, ale ohromen t²m, ģe vid² 

opravdovou princeznu, nemŢģe vŢbec promluvit. 

Oproti tomu MaŚence nedŊl§ probl®m nŊco Ś²ct, 

a tak se zept§: ĂDobrĨ den princezno, mŢģu se 

zeptat, co dŊl§te tady uprostŚed lesa a proļ nejste 

ve sv®m pal§ci?ñ  

ĂTohle je mŢj pal§c,ñ odpov²d§ princezna trochu 

podr§ģdŊnŊ a dŚ²v neģ nŊkdo staļ² Ś²ct nŊco jin®ho, 

dod§: ĂJestli mi nevŊŚ²te, tak se pojŅte pŚesvŊdļit 

sami,ñ a uk§ģe dovnitŚ. 

SamozŚejmŊ dŊti nemohly odolat pokuġen² 

kouknout se do chaloupky z cukrov® vaty, kterou 

princezna nazvala svĨm pal§cem. Takģe kdyģ se 

princezna otoļ² a vejde dovnitŚ, dŊti ji ochotnŊ 

n§sleduj². 
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Princeznin pal§c je menġ², neģ se zd§l zvenku. Je 

zaŚ²zenĨ jenom poskrovnu a taky jenom ze 

sladkost², tud²ģ se MaŚenka jenom utvrd² 

v domnŊnce, ģe je tahle princezna divn§. UvnitŚ 

nejsou ģ§dn§ okna, takģe kdyģ Jen²ļek za sebou 

zavŚe dveŚe, nevid² skoro vŢbec nic. Princezna 

naġtŊst² zap§l² sv²ļku, takģe jde aspoŔ nŊco vidŊt.  

ĂNo, nen² tohle pŚekr§snĨ pal§c?ñ rozplĨv§ se 

princezna.  

Je pravda, ģe je to opravdov® kr§lovstv² sladkost² 

vġeho druhu, ale jinak to jako pal§c vŢbec 

nevypad§, pomysl² si MaŚenka.  

ĂTak a teŅ uģ byste mi koneļnŊ mohli Ś²ct, proļ 

jste se tady objevili,ñ pokraļuje d§l princezna. 

Tentokr§t zaļne mluvit jako prvn² Jen²ļek 

a s obļasnou pomoc² MaŚenky se mu povede vġe 

vysvŊtlit. Princezna jim tak® pov² nŊco o sobŊ. 

řekne jim, ģe je princezna sladkost² a tohle je 

m²sto, kde se nach§z² nejv²ce sladk®ho pohromadŊ, 

a proto je to jej² kr§lovstv². Tak® jim Śekne, ģe se 

jmenuje Sofie, a ģe j² mohou tykat.  

ĂJestli chcete, mŢģete tady p§r dn² zŢstat, a pak v§s 

odvedu zp§tky k rodiļŢm,ñ Ś²k§ princezna Sofie. 

DŊti jenom vdŊļnŊ pŚikyvuj². 

O tŚi dny pozdŊji, kdyģ uģ byli pŚed chaloupkou 

a chystali se vyrazit, zaļalo prġet. 

ĂPojŅte dovnitŚ, poļk§me, aģ to pŚejde. PŚece 

jenom to je do vesnice dlouh§ cesta,ñ navrhl 

Jen²ļek. Vġichni souhlasili a veġli dovnitŚ. 

K pŚekvapen² vġech to nebylo uvnitŚ o moc lepġ² 

neģ venku. Prġelo tam stejnŊ, jako kdyby 

chaloupka nemŊla vŢbec ģ§dnou stŚechu, a kdyģ se 

MaŚenka pod²vala nahoru, uģ tam ģ§dn§ stŚecha 

nebyla. A nejenom stŚecha, ale i stŊny nikde 

nebyly. Chaloupka jakoby zmizela. Jako jedinĨ 

dŢkaz, ģe tam pŚed chvilkou jeġtŊ st§la, byly jenom 

poh§zen® bonbony po zemi. Sofii to doġlo jako 

prvn². ĂTo jsem ale hloup§, vġak to byla cukrov§ 

vata, ta se hned rozpust², kdyģ ji namoļ²te,ñ 

a k ¼divu obou dŊt² se zaļala sm§t. ĂTak to vypad§, 

ģe se asi nem§me kam schovat. Tak pojŅte, jdeme 

k v§m do vesnice, snad mŊ tam nŊkdo nech§ 

bydlet.ñ  

ĂPŚemluv²me t§tu, aby tŊ vzal k n§m,ñ Śekl 

Jen²ļek, Ăa t²m sladkĨm, kter® tady zbylo, bychom 

si mohli vydŊlat velk® jmŊn². SamozŚejmŊ jestli ti 

to nevad², ģe bychom ho prod§vali.ñ  

ĂNe, nevad², je to naopak dobrĨ n§pad.ñ 

Kdyģ se vr§tili do vesnice, zjistili, ģe macecha 

mezit²m zemŚela a otec je s pl§ļem pŚiv²tal 

a dovolil princeznŊ bydlet s nimi. Od t® doby uģ 

nikdy netrpŊli nouz² a ģili ġŠastnŊ a vesele. 
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i mŊli moģnost interaktivn² formou objevovat, 

jak lze prostŚednictv²m vizu§ln²ch efektŢ 

ovlivŔovat vn²m§n² a jak se tyto jevy prom²taj² 

do tvorby vĨtvarnĨch dŊl. 

 N§vġtŊva Muzea umŊn² v Olomouci (edukaļn² program 

- Aģ oļi pŚech§zej²)

 

it ostatn² o sv®m n§zoru, mus²ġ umŊt spr§vnŊ 

argumentovat.ñ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


